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C.ÈDiLK  indiquant  la  nalionalilé,  etc.,  elc,  do  douze  conls  quatre-vingt  neuf 
immigrés  insciils  à  l'agence  du  gonvorneiniMil,  à  Montréal,  durant  l'aunéo 
(.'X  pi  roc  au  mois  do  juin  1881. 
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Montréal,  1  juillet  1881. 


A  L'Honorable  J.  A.  Ghapliïal:, 

Ministre  de  l'Agriculture  et  des  Travaux  Publics, 

(Jucbcc. 

MONSIEL'II, 

J'ai  riionncur  de  vous  i»résenler  h-  rapport  des  opérations  dp  ce  bureau, 
depuis  le  1er  juillet  1880  jusqu'au  30  juin  1881. 

Ayant  l'ail  une  revue  exacte  des  opérations  de  l'année,  je  n'ai  rien  à  ajouter 
à  l'exposé  détaillé  annexé  à  ce  rapport.  Le  nombre  de  personnes  qui  se  sont 
adressées  à  moi  durant  l'année  a  été  de  douze  cent  quatre  yingt  neuf.  J'ai 
réussi  à  en  placer  500  dans  la  ville  et  les  faubourg»  et  400  dans  les  environs  et 
chez  des  cultivateurs  dans  les  villages  et  les  cantons  (celles-ci  à  très  peu  de  frai» 
pour  le  gouvernement.)  N'ayant  pas  le»  moyen»,  au  commencement  de  l'année 
financière,  d'envoyer  les  immigrants  pauvres  hors  de  Montréal,  j'ai  perdu  les 
traces  d'à  peu  près  400  d'entre  eux  ;  quelques  uns  ont  trouvé  de  l'emploi  ici,  et 
d'autres  se  sont  dirigés  vers  Ontârioct  ailleurs.  .le  constate  que  la  proportion 
dans  les  métiers  est  à  peu  près  la  même.   Les  garçons  de  ferme  sont  en  grande 
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demande  et  irouvenl  de  l'emploi  de  suite.  Le»  servantes  sont  exlrèmemenl  rare><. 
La  santé  des  immigrants  a  été  très  bonne.  Le  nombre  d'hommes  a  été  plus 
considérable  que  précédemment,  et  ce  sont  des  colons  d'une  classe  convenable. 

Je  remercie  sincèrement  les  ofliciers  de  chemin  de  ter  pour  leur   politesse 
et  l'assistaace  qu'ils  m'ont  donnée. 

Lt  tout  respectueusement  soumis. 

J'ai  l'honneur  d'être, 
Monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

B.  Ibbotson, 
Agent  d'Immigration  du  gouvernement  de  Québec. 
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